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The Mixed Feast at noon
gpy AR SRR Ss ga EarRga

PHET RANG LU LANG TSO'I PAL YON PHUN TSOG U
In the center of one’s body, youthful and fully endowed,
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AH WA DHU TI SHEL GYI BU GU NEI

from the hollow, crystal-like central channel (Awadhuti),
FAN TN FH SET N YIALR'S

NAM PAR SHEI PA NAM KHAR DA TAR PHANG
the consciousness shoots into the sky like an arrow.

VSRR L O T

YING LEI TRO MA TING NAG DRI THOD CHEN

From the sphere arising as blue-black Tréma, holding a curved knife and skull,
RS s O CUEENE S I U

CHAG YEI DRI GUG BEM POR TSED TSAM GYI

by merely placing the curved blade in the right hand on the corpse,
%’&q«'rgw'q:'rﬁ:«'gq'qgv%'q%ag

TSE RAB LU DANG LONG CHOD DU TE TIM
all bodies and endowments from all past lifetimes are brought together to dissolve
into the corpse. '
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SHING PAG SHI LA SHA RI TRAG TSO KYIL

The skin is stretched out as the ground, the flesh as mountains and the blood as the
ocean.
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BHAN DHAR ZAG MED YE SHEI DUD TSI KHYIL
In the skull cup, the exhaustless primordial wisdom nectar whirls,
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TONG SUM SA SHI KHOD NYOM YANG PA RU
equally prevailing throughout the earth-foundation of the three thousand myriads
of universes.
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KAR NGAR KYUR DANG DRI MEN DRU ZEI RIG

White, sweet and sour (tastes), scents, medicine, grain and all types of edibles,
S SERN IS L S SRV EEE U EE

SER NGUL ZANG CHAG NOR BU RIN CHEN KOR

gold, silver, copper, iron, jewels and precious things,

R AN REXN NEN WS R g X

GO DAR REI JAM DZEI DEN REG CHA'I RIG
O cloths, silks, soft cottons and all beautiful cloths that are pleasing to the touch,

SRR EA S é”]q'% 5 SRS

TRA KHANG NEI MAL LA SOG TEN NAM DANG
houses, places to sleep, all places of support, etc.,

LRI ANR AN G AR T R K
RI DAG YUNG DAG CHU NEI CHA RIG SOG
wild animals, domestic animals, animals that live in water, all varieties of birds,

etc.,

AR &g 3y ga Jrivdv g
DOD YON MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as an exhaustless ornamental wheel of desirable objects

RTINS AN ER TR Y
DRU SUM NU PEI NYONG DROL CHUD DEN GYUR
O by the strength of the three syllables becoming of the essence that liberates upon

) taste.
{
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OM AH HUNG HA HO HRI PHET PHET PHET

Repeat three times. Then:

R8T NH§ N YTG NBT] A8 N’z
TEN GYI GON PO KON CHOG RIN PO CHE
Permanent protector, precious three jewels of refuge,

RGN R NER NAE NS 73 WA

KAR CHOG KYONG DZED GON PO YON TEN DRON

the guests who uphold and guard virtue, the protectors of noble qualities,
& R NER W 1y TNy

MA THOG CHOD YUL DRON DU SHEG SU SOL

come forth without delay as guests to partake of the objects of offering.
AF T Xar g R R Naarss §

DRO WA RIG DRUG BAR DO’I SEM CHEN CHI
Sentient beings of the six classes and all bardo beings in general,

AN AN S SN F§ YURY NG N

GEG RIG LEN CHAG CHIN YUL DRE DON YEN

all classes of obstructing forces, objects of giving who are owed karmic debts, spirits
and demonic forces,

NN HR G UREIN LT TESE

MA LU CHA GOD SHA LA TIB PA SHIN
without exception like vultures descending on flesh,

A O 9N W YH RRF TGN Y HNAE
KED CHIG NYID LA CHEN DREN SHEG SU SOL
in one instant, come forth with this invocation.
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PHET PHET PHET
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KYAB NEI CHOG SUM TSA SUM KU SUM CHOD
I offer to the three jewels of refuge, the three roots and the three kayas.

HFE T Sa 58« T I A AERS
GON PO YON TEN DRON GYUR KUN LA CHOD
I offer to all protector guests of noble qualities.

kS N PSS eRSEE £ TSt
RIG DRUG BAR DO’I SEM CHEN YONG LA NGO

I completely dedicate to the sentient beings of the six classes and intermediate states.

SR YNGR SN NI A3
NANG SID LHA DRE LEN CHAG DRON LA NGO

I completely dedicate to the guests, who are the gods and spirits of phenomenal
existence, owed unpaid karmic debts

P @3 RAR R 9N §9 75 aSs

KHEI SHEN WANG CHUNG NYAM THAG KUN LA NGO

I completely dedicate to all those who are impoverished, powerless and enslaved.
AR AER RAN RE 4E B 53

GANG LA GANG KHO’I DOD YON PHUN TSOG TER
Whatever each of your needs are, receive it as a fully-endowed treasure of desirable
qualities.
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MI ZED NAM KHA DZOD DU TRUL TE BUL
Offerings are manifest as an exhaustless treasury of space.

W K& GRS AR T Xy Far Fae

YEI DRON THAM CHED DE TONG RO TSIM NEI
All exalted guests are satisfied by the taste of empty bliss.
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DAG SOG DRO WA’I TSOG NYI DZOG GYUR CHIG
May myself and all sentient beings perfect the two accumulations of merit.

P E
PHET PHET PHET

S X G SRR NT R R FRS
MEI DRON THAM CHED GA GU DE DEN SHING
By the pleasurable delight of all humble guests,

ﬁﬁ'g@ﬂ'éﬂ]«'g’ﬂg«'i:'gm'qalg
DIG DRIB BAG CHAG GYU DREI DANG DRAL NEI
separating from the causes and results of negative karma, obscurations and

habituation,

58 RRA RS SN RN ARG RE HE
TEN DE’I PHUN TSOG PAL DANG TAG DEN TE
possessing permanent bliss that is fully-endowed, glorious and permanent,

3\4'0‘@, x §§aqﬁ 5 %’i ﬂqg _;.%qlg
MI GYUR DOR JE’I TEN SID THOB GYUR CHIG
may the firm state of the unchanging vajra be obtained.

QTR RTS
PHET PHET PHET -

SRR AT R TGRS

GE DI DRO KUN NGO WO NYID DU SED
By this virtue, may all beings awaken to the nature of certainty,

YIS ARR AT NN N G

CHAM CHIG DOD MA'I SHI LA SANG GYE SHOG
and altogether realize the originally-pure ground of buddhahood.
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CHOD CHIN NEI YUL NYI MED TOL PA'I NGANG
Within the play of the indivisibility of the offering, offerer and object,

HIIN YR G Dy Eg

KU SUM LHUN DRUB CHEN POR LHUM SHUG NEI

by simultaneously remaining in the great spontaneous presence of the three kayas,
SR OA MR N N RFR A LT NP QETNE

DANG PO’I SANG GYE GONG PAR NYAM DAL LEI
rest in the all-pervasive equality of the mind of the original buddha.

LIl [l e
PHET PHET PHET
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Giving the Dharma

58 EN AN RN IT IR

NAMO CHO NAM THAM CHED GYU LEI JUNG
Homage!  All dharmas arise from a cause.

TN REF ATV ANTIRH]
GYU DE DE SHIN SHEG PEI SUNG
The cause was taught by the Tathagata.

F ORI AR RS |

GYU LA GOG PA GANG YIN PA
In order to cessate all possible causes,

R EL e L N

GE CHONG CHEN PO DI KED SUNG
train in great virtue. Thus the Buddha taught:
S 4 3HE N TR

DIG PA CHI YANG MI CHA SHING
Do not engage in any negativity.
SREELRLESRERY

GE WA PHUN SUM TSOG PAR CHED
Produce an abundance of fully-endowed virtue.
L RN F TN YR

RANG GI SEM NI YONG SU DUL
Completely subdue one’s own mind.

QX3 AL FN IYE LR

DI NI SANG GYE TEN PA YIN
This is the doctrine of the Buddha.
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PHET CHIN PA GYA CHEN GYUR PA DI YI THU
By the force of this great extensive act of generosity,

L N R S S e

DRO WA’I DON DU RANG JUNG SANG GYE SHOG
for the sake of all sentient beings, may self-originating buddhahood be achieved.

85 Fgn g hararagarad)

NGON GYI GYAL WA NAM KYI MA DRAL WA'I
Without being separate from all the buddhas of the past,
§ AR Qv saN §E A Jurg a3

KYE WO’1 TSOG NAM CHIN PEI DROL GYUR CHIG
may all sentient beings be liberated through the act of giving.

Rﬂ’Q'Q’ﬁWN'Q&S‘QRﬂ]
GE WA DI YI NYUR DU DAG
Through this virtue, may I swiftly

YA B AEH AT ITEN]

YUM CHEN SHER CHIN DRUB GYUR NEI
accomplish the great mother perfection of wisdom.
AT T IET R YA K|

DRO WA CHIG KYANG MA LU PA

May all sentient beings without exception
ARy L)

DE YI SA LA GOD PAR SHOG

be placed in that very state.

RN YR AR

KHAM SUM DAG PA’I SHING
The three realms are the pure realm.
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SID SUM NYING JE’I DRON

The three existences are the guests of compassion.
YNGR 3N]|

MA LU KHYAB PA'l ZEI

Offering substances prevail everywhere without exception.
ENFR AN

CHO NYID NU PA'I THU

With the strength and potential of the nature of truth,
NERFa X3y

CHOD CHIN MI ZED PA'I
exhaustless offerings are given

flll’\\l'ﬁ’i’“ﬁ&'i’ﬁﬁ]
LONG CHOD TER DU NGO
and dedicated as a treasure of complete enjoyment.

§ By %g

OM MA NI PEDME HUNG HRI

pde
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Thus seal it with prayers of dedication.




